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Ware flit b’leħen iniriegfied
Dan isaokta jifltaqsih
Ghas-Sinjura Mspanjola,
L-ieħor wieġeb minmifib:

‘4lJik il-roara wisq fianina 
Ta kuljum fcibgfiat għalija, 
L-ewwel ħaġa Ji ssaqsini 
Għall-aħbar ta1 Ġam m arija.'’

Dan il-bniedem malli sama'
Minn foram l-iswed daw’ 1-kelmiet 
Tgħannaq tniegfiu, beda jolfoq 
V  faqqagfilu żewġ bewsiet.

Waslu t Torri, hemm ġew daħlu, 
Wara ftit joħroġ 1-irsir 
T bir-rkib għad-dar il-ħamra 
F’daqqa waħda dan itir.

*♦ *
Dolores bħal berqa 

Dlonk ħarġet mid-dar 
U ġriet lejn it-Torri 
X'ħin semgħet l-aħbar.

Min qait jieta’ jfisser 
X'ħassew dak il-ħin 
il-wieħed u 1-oħra 
Kif raw lil xulxin ?

“Maħbuba Dolures !” 
“Maħbub Ġammarija !”
Fis harġei minn fommhom 
Dil-tfiajta qawwija.

Hi nlalgħet fi ħdanu,
F bdiet tgħannqu raagħha, 
VI beda l-bews tiegħu 
Jitħallat ma' tagbha.

Fil-waqt qabżet qaltlu: 
“Naħarbu tnitm haw\”
*1 ' " • * '

*‘I1 ħatnek ? !" staqsietu 
“Taf int minhu dak ? 
Dak hu 1-għadu tiegħek; 
'Llaħares jarak  !"

“Dak kien li ried joqtlok 
Għar-regħba tal-ġid,
Li kien qarraq bija, 
Haqarni mhux ftit."  

Fil-ħin Gammarija 
Sar donnu xitan,
U ħalef fuq ismu 
Li joqtol lil dan. 

imqabbda ma’ driegħu 
Bdiet tiġbdu, tmexxih, 
Il-bieb ħaw1 infetaħ, 
Blaw feġġ minnufih.

Kii sabhom quddiemu
A ~ ^, „ . . — • Il-kiefer heddidhom,r /  ' J iaw’ nibqgfru U fl-eħrex taqbida

m  B'sejf fqalbhom  niffidhom
Midruba fl-art waqghu

VUi rvU-* *Flirnk
F ntei-^.v* x mu \vi«
Iż żewġ imsejkmn !

Miktuba versi

m. '—'i nmKien imgħannqin 
F ntevnmu fħin  wieħedi/. ^

minn Ġ. Callbja

IN-NISEL TAL-ISEM TA’ 
“ G H A W D E X ”

Bosta jaħsbu illi 1-isem tal-lum tal-Gżira ta’ Kalypso— 
CHawdex—(għand Id ris i—GHûdex) huwa ta’ nisei Għarbi, u 
tnwh il-Għarab fi żmien il-ħakma tagħhom, u ġej mill- 
lrelma aħadsa, b il-lhudi għadaxa, “lentil”, kif għandna djosta 
ismiiiet o ħ ra ta ’ gżejjer żgħar li ħaduhom minn żrieragħ— 
Filfla ( = pepper), K em m una ( = cumin-seed), Linosa ( = lin­

ed) eċċ: iżda ma hemmx dubju illi il-kelma Gftawdex hija 
qadima, ’u ma hix blief tagħwiġa tal-isem antik tal-gżira.

L-ewwel isem ta ’ Għawdex li nafu bih huwa Gwl. In- 
sibnh f  waħda m ill-iskrizzjonijiet ta’ Malta, (C. I. 8. i, 132) 
t t tieni jew it-tielet sêklu qabel Kristu, li titħaddet mit- 
ti«wiia ta’ erba’ mqades magħmula mill-pôplu għawdxi 
(aħam Gawl). M inn iskrizzjonijietlatin i (per es: C I L. x, 7508) 
nafu illi 1-kelma kienet titbarrek Gawl.

Gawl għaddiet fl-iskrizzjonijiet griegi sewwa bħala Gau- 
los, kemm bħala Gaudos. (1)

L-ewwe1 forma għaddiet fil-Latin. Gaulus, Gaulitani, u 
1-obra—fil-Latin tal-K nisja 1-aktar -Gaudisium, Gaudisienses.

Gaudisium  a llu ra  mxiefc mar-regala tal-Latin popolari, u 
saret*GWso, (2) fi żmien 1-ispanjoli Gozzo, u fl-aħħar, fit-taljan, 
Gozo. Minn naħa 1-oħra Għawdex mhux ħlief il latin Gau- 
dis-ium, b it-ta rf mormi.

Xi tfisser G aw l?  U għaliex il-Feniċi_ tawMill-Gzira 
1-isem ta’ Gawl ? Gwl jew gawl fl-ilsna xemm tfisseï. t m
kbira (1. crater), u dan 1-isem donnu kien jixiaq i T wwar 
iinħabba s-sura tiegħu ovali,_ ħofri fic-cen iu - tnl-kelma 
b’ôirku ta ’ għoljiet mal-plajja kollha. ■§. 0 ^hu,va fil-glîarbi U  m f  "to g» I«P,
to form  a bail 
Odgul, qolqol

, jgui tu ^u uKuior circle. Mill-istess għerq għandna wkoll 
11 rmlMien. u àel fil-kelma gellewz, li tfisser

G. Micallef

j . ilm iuri H Ocuvl hi r  v uiteb O undos, dan j(1) Heuodotos (c. 484-42o q* b*) v
untika bosta iżjed. mm = toro eċc.


